
 
 
 

Thou art Peter, and upon this
rock I will build My Church. 

COMMUNION:  MATT. 16. 18 
Tu es Petrus, et super hanc 
petram ædificábo Ecclésiam 
meam. 
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Petrus, Apóstolus Jesu Chris-
ti, eléctis ádvenis dispersiónis 
Ponti, Galátiæ, Cappadóciæ, 
Asiæ et Bithýniæ secúndum 
præsciéntiam Dei Patris, in 
sanctificatiónem Spíritus, in 
obediéntiam et aspersiónem 
sánguinis Jesu Christi: grátia 
vobis et pax multiplicétur. Be-
nedíctus Deus et Pater Dómi-
ni nostri Jesu Christi, qui se-
cúndum misericórdiam suam 
magnam regenerávit nos in 
spem vivam, per resurrectió-
nem Jesu Christi ex mórtuis, 
in hereditátem incorruptíbilem 
et incontaminátam et immar-
cescíbilem, conservátam in cæ- 
lis in vobis, qui in virtúte Dei 
custodímini per fidem in sa-
lútem, parátam revelári in 
témpore novíssimo. In quo 
exsultábitis, módicum nunc si 
opórtet contristári in váriis ten- 

EPISTLE: 1 PETER 1. 1-7 
Peter, an apostle of Jesus Christ,
to the strangers dispersed thro-
ugh Pontus, Galatia, Cappadocia,
Asia, and Bithynia, elect accord-
ing to the foreknowledge of God
the Father, unto the sanctification
of the Spirit, unto obedience, and
sprinkling of the blood of Jesus
Christ; grace unto you and peace
be multiplied. Blessed be the God
and Father of our Lord Jesus
Christ, who according to His
great mercy hath regenerated us
unto a lively hope, by the resur-
rection of Jesus Christ from the
dead, unto an inheritance incor-
ruptible and undefiled, and that
cannot fade, reserved in heaven
for you, who by the power of
God are kept by faith unto sal-
vation, ready to be revealed in the
last time. Wherein you shall great-
ly rejoice, if now you must be for
a little time made sorrowful in di-

 
 
Deus, qui multitúdinem gén-
tium beáti Pauli Apóstoli præ- 
dicatióne docuísti: da nobis, 
quǽsumus ut cujus comme-
moratiónem cólimus, ejus ap-
ud te patrocínia sentiámus. 
Per Dóminum  

 
 
O God, who by the preaching
of blessed Paul the apostle, didst
teach the multitudes of the Gen-
tiles, grant that we who devoutly
venerate his memory, may feel
the benefit of his patronage with
Thee. Through our Lord. 
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Da, quǽsumus, omnípotens 
Deus: ut, qui beátæ Priscæ Vír-
ginis et Mártyris tuæ natalítiæ 
cólimus; et ánnua solemnitá- 
te lætémur, et tantæ fídei pro-  
ficiámus exémplo. Per Dómi-
num. 

 
Grant, we beseech Thee, O al-
mighty God, that we who cele-
brate the birthday of blessed
Prisca, Thy virgin and martyr,
may rejoice in her annual festival
and profit by the example of so
great a faith. Through. 

COMMEMORATION OF ST PRISCA
 

May this sacrifice which we offer
up, O Lord, in honour of the
heavenly birthday of Thy saints,
loose us from the chains of our
iniquities, and obtain for us the
gifts of Thy mercy. Through our
Lord. 

COMMEMORATION OF ST PRISCA 
Hæc hóstia, quǽsumus, Dó-
mine, quam Sanctórum tuó-
rum natalítia recenséntes of-
férimus, et víncula nostræ pra-
vitátis absólvat, et tuæ nobis 
misericórdiæ dona concíliet. 
Per Dóminum. 

VERE dignum et justum est, 
.   ǽquum et salutáre: Te 
Dómíne, supplíciter exoráre, 
ut gregem tuum pastor ætérne 
non déseras: sed per beátos 
Apóstolos tuos, contínua pro-
tectióne custódias: Ut iísdem 
rectóribus gubernétur, quos 
óperis tui vicários eídem con-
tulísti præésse pastóres. Et íd-
eo cum Angelis et Archán-
gelis, cum Thronis et Domi-
natiónibus, cumque omni mi-
lítia cæléstis exércitus, hym-
num glóriæ tuæ cánimus, sine 
fine dicéntes: 

PREFACE OF THE APOSTLES

IT is truly meet and just, right
.  and availing unto salvation,
humbly to pray Thee, O Lord,
the eternal Shepherd, to abandon
not Thy flock; but through Thy
blessed apostles to keep a con-
tinual watch over it; that it may
be governed by those same rulers
whom Thou didst set over it as
Thy shepherds and vicars. And
therefore with angels and arch-
angels, with thrones and do-
minions, and with all the heav-
enly hosts, we sing a hymn to
Thy glory, saying without ceasing:

Lætíficet nos, Dómine, munus 
oblátum: ut, sicut in Apóstolo 
tuo Petro te mirábilem prædi-
cámus, sic per illum tuæ su-
mámus indulgéntiæ largitátem. 
Per Dóminum..

May our sacrifice fill us with joy,
O Lord, that as we proclaim Thee
wonderful in Thy apostle Peter,
so through him we may receive
the fullness of Thy pardon.
Through our Lord.. 

POSTCOMMUNION

Sanctificáti, Dómine, salutári 
mystério: quǽsumus; ut nobis 
ejus non desit orátio, cujus 
nos donásti patrocínio guber-
nári. Per Dóminum. 

Being sanctified, O Lord, by
Thy saving mysteries, we beseech
Thee, that his prayer may not
fail us, by whose patronage Thou
hast granted us to be directed.
Through our Lord.

COMMEMORATION OF ST PAUL


